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E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  ára  16  fillér  

Fele lős  szerkesz tő : 
TEMESKÖZY  GKKZSON.  

F ő m u n k a t á r s a k : 
V E V E B Á N  I S T V Á N .  VÍILI  MIKSA..  

Kiadótulajdonos : S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S .  

H i r d e t m é n y e k , 

nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a  kiadó  
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  se ra  1  korona.  

A  magyar  tanitóság.  
A  magyar  tani tóság  közel  negyven  éven  

át  az önmegtagadásnak  szinte  párat lanul  ál-

ló  próbáját  ál l í tot ta  ki.  

A  kulturfej lödéssel  párhuzamot  tartva,  

az  évtizedröl-évtizedre,  sőt  évről-évre  foko-

zodó  igények  elöl  ki nem  térve,  megfeszí-

tett  erővel  hódol t  hivatalos,  társadalmi  és  

hazaf iú i  kötelességeinek,  annak  daczára,  

hogy  vál la i  a  legsulyossabb  anyagi  gondok,  

nélkülözések  terhe  alatt  görnyedezett  ;  annak  

daczára,  hogy  saját  édes  o t thonában  a leg-

szükségesebbek,  a  legnélkülönözhetet leneb-

bek  h iányában  szenvedő  család  kétségbeesé-

sét  is nek i  kellett  tür tőztetn ie,  szerettei  sze-

méből  az Ínségtől  facsart  könynyeket  nek i  

kellett  törölgetnie.  

Négy  évtized  alatt  m inden  megváltozott  

körülöt te,  csak  egy  maradt  meg  ;  az  ö  föld-

höz  ragadt  —  szegénysége,  —  Söt  ez  még  

egyre  f okozódo t t ;  mert  a  40 — 100,  söt  ma-

gasabb  százalékig  emelkedett  drágaság  kö-

zepette  évről-évre  kisebbedett  értéke  az  ö  

mozdula t lanu l  egyforma,  csekélyke  fizetésé-

nek.  —  

Szivig  és csontvelőig  nyi la i t  a  fá jda lom  

a  magyar  taní tóságban,  m időn  tudós  szoci-

Ábránd  —  való.  

A  mezőn  bolyongtam  
Holdas  nyári  éjen,  
Szemem  legeltetem  
A  csilagos  égen.  
Csendes,  fájó  sóhaj  
Lebbent  el a jkamon  . . . .  
Mért  is vagy  oly  messze  
Választott  csillagom  
Elmondanám  néked  
A  szivem  mily  tele,  
Nincs  kinek  kitárjam ; 
Nincs  ki  megértene,  
S  a  mint  igy  nézek  rád  
Szememből  köny  pereg  . . . 
ügy  lünt  fel,  intettél : 
„Megyek  !  hozzád  megyek  !"  
Fényes  ivet  vonva  
Lehaltál  e  földre,  
S  eltűntél  előlem  
Végkép  .  • .  mindörökre.  

Óvatosan  lépek  
A  sikamlós  jégen.  
Sejtek  főn  millió  
Csillagot  az égen. 
Sokáig  keresle t i ,  
Soká  g  kutattam,  
S  im a  fehér  hóban  
Egy  köre  akadtam.  

j  ológusok  a jka i ró l  h i rde tn i  hal lotta,  hogy  ma-

gán  emberek  kenvent iós  béresei  800-900-

1000  korna  bért  keresnek  évente,  s  e lemi  

iskolát  végzett  mesterinasok  nagyobb  napi  

bérhez  j u t n a k ,  m i n t  a  magyar  nemzet i  kul -

tura  apostol i  buzga lmu  munkásai  :  a  taní tók.  

Fá jda lmát ,  elkeseredését  még  nagyobbí-

tot ta  az a  kö rü lmény ,  hogy  a  sorsa  felett  

i t i tézkedök  körében  évtizedeken  át  nemcsak  

igaz  jóakarók ra  n e m  akadt,  de sorsa  i ránt  

melegebben  érdeklődőket,  bajai  i ránt  érzék-

kel  b í rókat  n e m  tudot t  találni.  Akadtak  u-

gyan  egyesek  az ország  nagyja i  között,  akik  

szépen  k ih imezet t  szavakkal  méltatták  a  ta-

ni tó i  hivatás  magasztosságát,  a  nemzet jö-

vő jé re  ható  nagy  fontosságát  ;  de a  tanító-

nak  s  vele  együtt  a tanitó  családnak  nélkü-

lözését,  szenvedéseit  vagy  nem  ismerték,  vagy  

nem  tartot ták  —  a közérdek  szempont jábó l  

figyelemre  érdemesnek.  

Csak  igy történhetett,  hogy  még  egy  

—  kü lönben  nagy  nevü  s egyebekben  nagy  

érdemű  —  kul tusz  vezér  is, hogy  az  eset-

leg  j obb  szándékú  törvényhozást  pressio-

nál ja  a  csekély  taní tó i  f iz t tés  további  fen-

tartásra,  tárczáját  kötötte  a  600  koronás  

m i n i m u m  u jabb  törvénybe  iktatásához.  Csak  

igy  tör ténhetet t ,  hogy  —  egy  későbbi  kul-

Egy  kis  fekete  kő —  —  
Nekem  egész  vagyon ; 
Egy  darabját  küldte  
Lehulott  csillagom.  
A  többi  oda  fönt  
Egy-egy  fényes  álom  . . . .  
E  kihűlt  darabban  
A  valót  találom.  

K.  L.  

A Z  Á L b O Z f l T .  
—IMI  Az  „Abony"  eredeti  tárczája.  —  

I r t a :  /Aolnár  Gyula.  

(Elegáns  nöi  budoár.  Egy  tabouret-n.  Arkay-
né  30 éves  ;  komoly  mélázó  arcz,j  a  vonásokon  
fagyos  közöny,  de az ajkak  körül  pajkos  mosoly.  
Szemközt  bizalmas  közelben  Meray  György,  28  
éves  ;  szőke  fej,  mely  alléin  vállukon  nyugszik,  
kék  szemek,  melyek  nyíltságot  és őszinteséget  su-
gároznak  ki.)  

Á г к u  y  n é  (ünnepélyes  komolysággal)  :  Kö-
szönöm,  kedves  György  .  . .  Köszönöm,  hogy el-
jött  . . . 

G y ö r g y  (udvarias  főhajtással) :  Köteles-
ségemnek  tartottam  eleget  tenni  nagyságos  asszo-
nyom,  hívásának.  

Á г к a y n é  (székében  hátradőlvo,  némi  
szigorral)  :  Egy  kis  bizalmas  beszélgetésünk  lesz.  
Számitok  a  diszkrécziójára.  

(György  szertartásosan  meghajol.)  
А  г к a y n é :  Némi  küzdelem  után  elhatá-

roztam,  hogy  valamire  figyelmeztetni  fogom  . . . 
G y ö r g y :  Ah . . . és az ? 

I  tuszminis ter  idejében  —  a  közoktatási  kor-

mányzat  köréből  „ féktelen  a m b i c z i ó " - n a k  

bélyegezték  a  magyar  taní tóságnak  azt  a kí-

vánságát,  hogy  a  taní tói  fizetés  is  legyen  

legalább  anny i ,  amenny i t  a  vele  egyenlő  

qua l i f i ká t ióú  —  közügvi  a lka lmazot tak  él-

veznek. 

Mindezt  —  a  taní tó i  sérelmek  és pa-

naszok  sorából  csak  ugy  nagy jából  kiragad-

va  —  annak  feltüntetése  czél jából  emi i t j ük ,  

hogy  k imutassuk  indokoltságát  és  természe-

tességét  a  tanitóság  körében  élö  elkesere-

désnek,  s az ebből  fakadó  tul izgatot t  le lk i  

á l lapotnak. 

De  annak  a  dokumentá lására  is  alkal-

massak  e  megemlékezések,  hogy  a  magyar  

tanitóság  még  ebben  a  végső  elkeseredésé-

ben  s  ebben  a  tul izgatott  lelki  á l lapotban  

is  tudta  régi  erényét,  az  önmegtagadást  

gyakoro ln i  :  most  sem  tért  át egy  vona lny i t  

sem  u j k ívána lmak  területére,  h a n e m  önma-

gához  h iven  és következetesen  ragaszkodot t  

azokhoz  a  természetes  és  m inden  kö rü lmény ,  

által támogatot t  követe lményekhez,  amelyeket,  

m i n t  évtizedes  tapasztalatok  által  tan i tó i  

közóha j já  érlelt  k ívána lmakat ,  az  1904.-ben  

tartot t  VI.  Egyetemes  Tani tógyülés  határo-

zat  fo rmában  összegezett.  

А г к a y n é :  Maga  még  nagyon  fiatal  .  . . 
Ez  azt  jelenti,  hogy  könnyelmű  ós  meggondolatlan.  
Észre  se veszi,  mikor  veszedelembe  sodorja  ön-
magát,  ineg  mást  is . . . 

G y ö r g y  (feszélyezelten)  :  Valami  hibát  
követtem  volna  el,  a'nélkül,  hogy  tudnék  róla ? 

Á г к a y n é :  Óh,  bizonyára  igen  jól  tudja,  
hová  czélzok ? 

G y ö r g y :  Asszonyom  .  . .  halvány  sejtel-
mem  sincs  róla.  

А г к а у и é :  Ugyan  ne affektáljon . . .  Épp  
oly  jól  tudja,  mint  én,  hogy  kiről  van  szó ! 

G y ö r g y :  Eszeriut  szó  van  valakiről  ?  De  
hát  miért  nem  mondja,  mi  történt ? 

Á  г к a y n é :  Óh,  semmi  sem  történt . . .  s  
remélem,  nem  is (og.  Elejét  akarom  venni.  

G y ö r g y :  Kíváncsivá  tesz ! 
А  г к a y n é :  Ön  tudja,  hogy  Gizi  könnyel-

mű  és hóbortos  teremtés.  Keresi  a  romantikust,  
szereli  az életet  ideális  oldaláról  fölfogni . . . 

G y ö r g y  (lehangoltan)  :  De  asszonyom, én 
igazán  nem  tudom  . . . 

А  г к a y n é :  Ah,  még  csak  az  kellene,  hogy  
velem  szemben  az  ártatlant  adja.  Nagyon  éles  
megfigyelő  képességem  van  !  Egyébiránt  valamit  
előre  kell  bocsájtunom.  Gizi  8  évvel  fiatalabb  ná-
lam.  Nemcsak  a  nénje,  de egy  kissé  az anyja is 
vagyok.  Én neveltem  föl,  én adtam  férjhez.  Az  
igaz,  hogy  nem  kerestem  számára  valami  Seladont.  
Az  én uram  se az.  Mindkelten  derék,  jó férjek, 
a  munka  emberei  !  Én meg  vagyok  az urammal 
elégedve  — és Gizi  is meg  lehelne,  ha .  . . 

G y ö r g y  (elpirul,  megzavarodik,  feszeng  
ülőhelyén)  :  Söt  én azt  hiszem  — és bizonyos  va-
gyok  benne  . . . 

А г к a y  n é  (ujjával  megfenyegetve)  :  C-ilt  I  
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Ma  még  ezek  mellett  a  határozatok  
mellett,  mint  egy  ember  áll  a  tanítóság  s  
ezek  kivívásáért  folytatott  harczában,  a  leg-
izgalottabb  hangulat  között  sem  feledkezett  
meg  hazája  és  nemzete  iránt  érzett  köteles-
ségéről.  A  magyar  nemzetnek  s  a  nemzet  
törvényhozóinak  meg  kell  tehát  találnia  az  
utat  és  módot  arra,  hogy  ezek  л  jogos  ki-
vanalmak  sürgősen  megvalósíttassanak,  mert  
az  nem  lehet  nemzeti  érdek,  hogy  30  ezer  
kulturmunkás  nyomorultabban  éljen  és  küz-
ködjön,  mint  él  és  küzd  a  szolgák és  alsóbb  
rendű  hivatalnokok  és  alkalmazottak  egész  
serege. 

Hazáért,  nemzetért  élni-halni,  dolgozni  
és  szenvedni  tudó  harminczezer  magyar  ta-
nítónak,  hanninczezer  főnyi  kulturseregnek  
megingathatlan  meggyőződése  az,  hogy  kí-
vánalmainak  kielégítése  nélkül  üres  szó  és  
Ilin  ábránd  magyar  namzeti  kultúrpolitiká-
ról  még  csak  beszélni  is.  Mert  amint  a  leg-
geniálisabb  hadvezér  legbiztosabbra  vett  ha-
diterve  is  szappanbuborék  győzni  vagy  
halni  kész  közkatonák  száz  ezrei  nélkül,  
azon  képen  a  legistenibb  lángot  lelkében  
hordó  kulturpolltikus  sem  valósíthatja  meg  
czőljait  megelégedett,  a  vezérek  eszméiért  
munkálni,  fáradni  biró,  élni-halni  tudó  
közkatonák,  —  tanítók  nélkül  !  

Népmozgalmi  adatok,  az  1906.  évről.  

Az  elmúlt  190G.  évben  városunk  területén  a  
születések  száma  650 ;  (mult  evbeu  505).  

f i ú :  3 1 9 ;  (mult  évben  320).  Leány:331;  (mult  
évben  245).  

Rom.  kath.  547  ;  (m.  é.  483).  Ev.  re!'.  81  ;  
(m.  é.  01).  Ág.  hitv.  ev.  0  ;  (m.  é.  3).  Izr.  14  ;  
(tn.  é.  17).  Baptista  2.  

Törvénytelen  születések  száma  3 3 ;  (m.  é.  31).  
A  természetes  atya  által  el ismertetelt  18 ;  (tn.  é.  12).  
Házasság  által  törvényesít tetett  1  ;  (m.  é.  2).  
Utónevet  kaptak  a  leányoknál  :  Mária  78,  Ilona  

Engem  ön  ugy  se  fog  félrevezetni.  Akkor  se  sike-
rülne,  ha  kissé  óvatosabbak  lettek  volna.  l)e  maguk  
cseppet  se  vol'ak  azok  . . .  söt  mondha tom,  igen-
igen  könnyelműek  voltak  !  Édes  Is tenem,  attól  tar-
tok,  hogy  mások  is  é sz reveüek .  

G y ö r g y  (megrérnülten)  :  Az  Istenért  —  
mit  ?  !  

Á  г  к  a  y  n  é  :  Minden  alkalommal  félrevo-
nulni  a  szalonok  homályos  zugaiba  .  .  .  je lentős  
pillantásokat  váltani  egymássa l  . . .  a  virágok,  a  
legyezők  nyelvén  suttogni  .  .  .  Mindez  nein  történ-
hetik  meg  a 'nélkül .  hogy  mások  is  észre  ne  vegyek.  
En  azonban  egy  idö  óta  valósággal  tanulmányozom  
magukat .  És  fa jda lom,  ugy  találom,  hogy  a  dolog  
komolyodni  kezd.  De  hát  végre  is  .  .  .  mit  akar  
ön,  kedves  György  ?  

G y ö r g y  (hebegve)  :  Én,  asszonyom,  hogy  
.  .  .  mit  akarok  ?  Semmit  .  .  . szavamra  mondom.  

Á r k a  y  n  é  (hevesen  és  szigorral)  :  Le  
akar ja  tagadni ,  a  mit  két  szememmel  látok  ?  

G  y  ö  rg  y  :  Esküszöm  asszonyom.  
А  г  к  a  y  n  é  :  Nekem  ne  esküdözzék  !  Egy  

szóval,  kedves  György,  ennek  a  dolognak,  ha  ugy  
tetszik,  söt  annak  el lenére  is,  ha  másként  nem  
megy  .  .  .  El  vagyok  tökélve  eiélyes  eszközükhöz  
nyúlni.  E  közül  nincs  kizárva  a  számkivetés  sem  
—  a  mi  köreinkből,  föltéve,  hogy  nem  akar  józanul  
gondolkozni. 

G y ö r g y  (ké t ségbeese t ten) :  De  asszonyom,  
végre  is,  mi  liât  az  eu  bűnöm V 

А  г  к  а  у  и  e  :  Gizi  lelkiállapota  aggasztó  .  . .  
éu  fé'lem  ezt  az  asszonyt .  Oh,  maga  rossz  cm-
b-r .  Meszszebb  ment  a  kelleténél.  Attól  tartok,  
h o g y .  .  .  

G  y  r  g  y  (hirtelen  felelve)  :  Nem,  nem  !  No  
tin Ison  semmitől.  

57,  Erzsébet  4 1 ,  Anna  23,  Teréz  22,  Veronika  19,  
Rozália  18,  Ju l i anna  17,  Margit  10,  Jo lán  9,  
Katal in  5,  Borbála  5,  Zsuzsanna  3,  Eszter  3,  
Matild  2,  Rózsa  2,  Éva  2,  Angyal  2.  Egy-egy  szü-
lött  nyert  :  Magdolna,  Irén,  Jusztina,  Ida,  Amália .  
J o h a n n a ,  Regina,  Gizella,  Sarolta,  Zsófia,  Emilia  
nevet.  Fiúknál  :  István  42,  József  41,  Sándor  35,  
J ános  33,  Mihály  29,  Pá l  22,  liéla  17,  Feroncz  13,  
Kálmán  12,  Gyula  9,  László  9,  György  8,  András  
0,  Antal  5,  Károly  5,  Balázs  3.  Lajos  3,  Alajos  2,  
Miklós  2,  Imre  2,  Joach im  2.  Egy-egy  jutot t  :  Ignác,  
Gábor,  Géza,  Venczel ,  Iván,  Ödön,  Ambrus,  Lipót,  
Vincze,  Tamás ,  Dezső  és  Zsigmod  nevekből.  

Elhaltak  s z á m a  415;  (m.  é.  524).  
Plnemü  :  2 1 1 ;  (m.  é .  2 7 8 ) .  Nőnemű:  2 1 4 ;  

(m.  é.  240).  
Vallusra  n é z v e :  Róm.  kath.  341;  (in.  é.  448).  

Ev.  ref.  03  ;  (m.  é.  58).  Ag.  hitv.  ev.  4  ;  (m.  é.  2).  
Izr.  7  ;  (m.  é.  15).  

Kor  szerint  :  Legtöbb  elhalt  1  éves  koron  
alól  :  142  ;  azután  1-től  7  évos  korig  :  74  ;  az  
ifjú  korban  legkevesebb  halálozás  esik,  u  7-töl  
10  éves  korig  :  13.  Inné t  kezdve  ismét  no  a  10-töl  
20  éves  k o r i g :  28.  Azután  kezd  fogyni,  2 0 — 3 0  
évesig:  2 0 ;  a  3 0 — 4 0  éves ig :  13.  Legkevesebb  a  
halálozás  a  4 0 - 5 0  éves  közli  k o r b a n :  11.  Ettől  
kezdve  kezd  nőni,  5 0 — 6 0  évesig  :  18,  (ez  a  kor  
ma jdnem  egyenlő  a  2 0 - 3 0  éves  korra l ) ;  0 0 — 7 0  
évesig  :  28.  A  m a g a s a b b  korban  legtöbb  ha lá lozás  
ősik  a  7 0 — 8 0  éves  korra  :  38,  ami  azt  m u t a t j a ,  
hogy  ezt  a  kort  nálunk  sokan  megérik  s  tekintet-
tel  ezen  körü lményre ,  sokan  megközelítik  a  90  
éves  kort  is,  mer t  u  8 0  — 90  éves  korig  a  halál-
esetek  s z á m a :  22.  Azonban  a  90—100- ig  már  
csak  2  halálozás  tör tént .  

Elhaltak  :  tüdögümökórban  72,  t i idülobban  
57,  veleszületett  gyengeségben  57,  a  g  g  к  о  г  j  
e l g y ö n  g ü l é s b e n  48,  gyomor  és  bélhurut -
ban  44,  görcsökben  20,  agyhár tya lobban  12,  szív-
ba jban  11,  halvaszülött  8,  bél lobban  6,  öngyilkos  
lett  5,  gümösagyhár tya lobban  5,  sz ivszélhüdésben  5,  
hagymázban  4,  agyszé lhüdésben  4,  m á j r á k b a n  4,  
agylágyulásban  3,  vese lobban  3,  gyomor rákban  3,  
gennyes-vérüségben  2,  o r b á n e z b a n  2,  c son t szúban  
2,  mel lhár tyalobban  2,  nyelvrákban  2,  m é h r á k b a n  
2,  megéget t  1,  agyonlövetet t  1,  torokgyíkban  1,  
vérhasban  1,  hólyngrákban  1,  bő r rákban  1,  h á m -
rákban  1,  vörhenyben  1,  vé rmérgezésben  1,  egyéb  
különféle  betegségben  21.  

Szaporulat:  235  (m.  é.  41)  és  pedig  a  róm-
kathol ikusoknál  206;  (m.  é.  35).  Ev.  reformátusok-
nál  18  ;  (m.  é.  3).  Ag.  hitv.  evangélikusoknál  2  ;  
(m.  ó.  1).  Izrael i táknál  7  ;  (in.  ó.  2).  —  Fiúknál  
1 0 8 ;  (m.  é.  42).  Leányokná l  117  ;  (m.  é.  1-el  
fogyott . 

Lássuk  városunk  l akosságának  számá t  ez  év  
e le jén ,  az  1901.  j a n á r  1-én  mege j te t t  népszámlá-
lás  ada ta ihoz  viszonyítva.  1901.  évben  szaporulat  
207,  1902-ben  208,  1903-ban  104,  1904  ben  233,  
1905  ben  41,  1900  ban  235.  Összesen  1148  termé-
szetes  szaporu la t .  Adjuk  ezt  az  1901.  évi  nép-
számlá lás  e r edményéhez ,  13529  lélek  számhoz ,  e  
szer in t  volna  városunk  lakosainak  száma  ma  14677.  
Ebez  lia  még  hozzáad juk  a  beköl lözöt lek  számát,  
e lmondha t juk ,  hogy  vá rosunknak  ma  1.5000  lakosa  
van  és  az  1910.  évi  népszámlá l á sko r  megközelíti  
a  tizenhatezret,  anyakönyvi  kerü le tünk  pedig  (Palá-
dics  pusztával)  17  ezre t .  

Mázasság  költetett  129  (m.  é.  130)  és  pedig  :  

Róm.  kalit,  párok  között  9 5 ;  (m.  é.  101).  Ev.  ref.  
párok  közölt  1 2 ;  (in.  é.  9).  Izr.  párok  között  7 ;  
(m.  é.  2).  Vegyes  házas ság  költőiéi t  15  ;  (m.  é.  
18).  Ref.  vőlegény  róm.  kath.  menyasszonynya l  9  ;  
(m.  é.  7)  ;  megegyezés  3  e se tben  az  a tya,  5  eset-
ben  az  anya  val lására .  Róm.  kath.  vőlegény  és  ref.  
menyasszony  között  5  ;  (m.  é.  7)  ;  megegyezés  az  
a tya  val lására  4,  a/,  anya  val lására  1  ese tben .  
Gör.  keleti  vőlegény  és  róm.  kath.  menyasszony  
között  1  házasság  költetet t .  Házasságo t  kötött  19  
özvegy  férfi  és  fé r jhez  ment  15  özvegy  nő.  Özvegy  
párok  között  köttetet t  11  házasság ,  özvegy  férfi  és  
h a j a d o n  közölt  8,  nőtlen  férfi  és  özvegy  nö  között  
3,  elvált  léi  fi  és  özvegy  nö  közölt  1,  nőt len  férfi  
és  elvált  nö  között  1.  Abonyi  szü le tésű  és  abonyi  
lakosok  között  57  házas ság  köl tetet t .  Csupán  itteni  
lakosok  között  90.  Vidéki  szüle tésű  volt  4 3  vőle-
gény  és  29  menyuszszony.  Vidékre  vittek  2 8  
menyasszony t ,  hoztak  7-et .  

T E M E S K Ö Z Y  GERZSON  
áll.  anyakönyvvezető .  

M I  U J S A G  ?  

—  U j  s z a k f e l ü g y e l ő .  A  vallás  és  köz-
oktatásügyi  m.  kir.  minister  az  abonyi  a lsófoku  
ke reskedő  és  iparostanocziskola  szakfe lügyelőéül  

А  г  к  a  y  n  é  (megvető  ajkbiggyesztéssel)  :  Eb,  
hagyja  el  !  Arról  van  szó  :  kész-e  meghozni  azt  
az  aldozatot ,  amit  öntől  várok  ?  

G  y  ö  r  g  y  :  Óh,  lia  m ó d o m b a n  áll  .  .  .  
А  г  к  a  y  n  é  (ha tározot tan)  :  Le  kell  arról  

mondania,  hogy  Gizinek  udvaro l jon .  
G y ö r g y :  Hogy  ne  udvaroljak  neki  ?  

Ennél  mi  sem  könnyebb ,  miután  eddig  sem  tet-
tem  .  .  .  Mindössze  is ba rá t ságos  és  i ldomos  voltam  
iránta.  És  ha  most  azt  kivanja  tőlem,  hogy  ezen-
túl  durván  és  illetlenül  há ta t  fordítsak  neki,  ezt  
bizony,  bá rmenny i re  s a j n á l n á m  is,  nem  tehetném  
meg,  mer t  ezzel  m e g b á n t a n á m  nemcsak  öt,  de  még  
ínkáb  a  fér jé t ,  aki  jó  ba rá tom  !  

Á  г  к  a  y  n  é  :  El  voltam  erre  a  válaszra  
készülve  s  azt  felelem,  György,  hogy  épen  a  fér-
jének ,  aki  j óba rá t j a ,  tartozik  ön  azzal  az  áldozat-
tal,  hogy  azt  a  hóbor tos  t e remtés t  kiábrándí tsa .  

G y ö r g y :  Nem  gondolnám,  hogy  efélére  
szükség  volna  .  .  .  egyébiránt  .  .  .  hát  mit  is  kell  
t ennem  7  

Á  г  к  a  y  n  é  :  A .do log  igen  egyszerű,  ked-
ves  bará tom  !  Fe jezze  be  azt  a  kis  regényl,  melyet  
Gizivel  megkezdet t ,  amelynek  bonyodalmai  már -már  
veszedelembe  sodorjak  .  .  .  kezdjen  ujat  .  .  .  valaki  
mással  !  .  .  

G y ö r g y :  Kérem,  eszem  ágában  se  volt  
regényt  kezdeni  őnagvságával  . . .  IIa  azonban  
mindenáron  regénynek  tar taná  az  én  őszinte  szim-
pát iámat ,  melylyei  őnagysága  iránt  viseltetem,  
akkor  se  volna  gentleniulik  e l járás  :  ezt  mindén  
indok  nélkül  egyszerűen  megszakítani ,  még  csak  
azt  a  külső  látszatot  se  tartva  fenn,  hogy,  .foly-
tatása  következik".  .  .  

j  А  г  к  a  y  n  é  :  No  szaval jon  édes  ba rá tom.  
!  „Őnagysága"  igen  bálás  lesz  ön  iránt,  lia  vissza-

ad j a  nyugalmát ,  ha  nem  viszi  olyan  meredé lyekre ,  
melyekről  könnyen  lezuhanha t  .  .  .  „Őnagysága  !"  
Hah,  milyen  gonoszok  is  önök,  férfiak  !  Egy  szó  
annyi ,  mint  száz  :  meg  kell  tennie  I  

G  y  ö  r  g  y  :  Igazán  foga lmam  sincs  arról ,  
hogy  mi  az,  amit  meg  keli  t e n n e m  !  

А  г  к  a  y  n é :  Uram  —  a tyám  !  Olyan  ne-
héz  dolog  valaki  más t  tüntetni  ki  egy  kissé  a  fi-
gyelmével  ?  Azt  hiszem,  —  elég  szép  asszony  lá-
togat ja  zsur ju inkat  :  .  .  .  .  

G  y  ö  r  g  y  :  Egyetlen  egyet  sem  ismerek,  
aki . . . .  (Tekintete  Árkayué  merev  nézésével  
találkozik)  ;  

Á  г  к  a  y  n  é  hir telén  e lkaczag ja  magá t .  Fo-
liér  fogsora  kivillan  ajkai  közül,  György  ugy  ta-
lálja,  hogy  kaczagásában  bá j  és  kedvesség  van,  
tágra  nyilt  szemmel  bámul  rá .  Árkayné  kihivó  
mosolylyal  folytal ja  :  (Igazán  senki ,  senki  se  vol-
na  méltó  a r ra ,  hogy  ön,  az  Atléta-klub  ba jnoka ,  
udvarol jon  neki  !  Oli  hisz  ez  valami  borzasz tó  !  
(Ismét  kaczazásba  tör  ki,  miközben  fejét  kaczéran  
horgasz t ja  le  keblére).  

G y ö r g y  (zavarodot tan)  De  mégis  .  .  .  •  
ugyletszik  .  .  .  mintha  . . . .  

А  г  к  a  y  n  é  :  Eszem  á g á b a n  s incs  találgat-
ni.  Rám  nézve  egészen  közömbös ,  A  fö  :  hogy  Gi-
zinek  többé  ne  udvarol jon .  És  lia  e r re  kész,  sem-
mi  sem  fog  ú t j ában  állani  .  .  .  Kivetheti  vesze-
de lmes  hálóját ,  akire  a k a r j a  !  .  .  .  .  

G y ö r g y :  Igen,  kész  vagyok.  Égy  föltétel  
alat t . 

Á r k a y n é :  És  az  '?  
G  y  ö  r  g  y  :  Hogy  .  .  .  s egé lyemre  lesz  .  .  .  
Á r k a y n é :  Maga  bohó  e m b e r  1  Kell  is  

ehhez  segi tőtárs  !  
G  y  ö  r  g  y  :  Oh,  lia  i smerné  őt  . . .  .  nem  



2 .  s z á m .  

l.ittván  Sándor  szegcdi  állami  polgári  iskolai  ta-
nárt  nevezte  ki.  

—  I s k o l a l á t o g a t á s .  Л  helybeli  rom.  
kath.  iskola  mind  a  12  osztályának  előkelő  ven-
dége  volt  f.  hó  7-én  és  a  következő  napokon,  
amidőn  Ft.  Lévay  Mihály  apát,  mint  esperes  s  

' mint  helyi  igazgató  hivatalos  iskolalátogatását  vé-
gezte.  Egy-egy  félórát  időzött  az  osztályokban,  
ahol  a  gyermekekhez  intézett  kérdések  és  az  azok-
ra  kapott  feleletekből  kivánt  meggyőződni  az  ed-
digi  előmenetelről,  fényes  bizonyságául  annak,  
hogy  nagyszabású  munkakörében  az  iskolák  mű-
ködésének  ellenőrzését  első  rangú  kötelességének  
tar t ja .  Aki  azonban  az  esperes  iskolalátogatá-
sát  megfigyeli,  nem  a  zord  hivatalos  iskolalátoga-
tót  és  a  birálö  felügyelöt  ismeri  fel  benne,  hanem  
azt  a  gyöngéd  lelket,  aki  jézusi  szeretettel  időz  a  
gyermekek  közölt.  

—  K o s s u t h  s z o b o r a .  Gr.  Kcglevich  
István  26.  koronát  adományozot t  a  helybeli  Kos-
suth  szobor  a lapjavára .  A  népbanki  betét  könyvön  
elhelyeztetett. 

Itt  említjük  meg,  hogy  a  Kossuth  szobor  bi  
zotság  az  idén  is meg  fogja  tartani  Kossuth  bálját,  
Körülbelül  február  2-án,  Ggy.  sz.  Boldog  asszony  
napján.  Felkérjük  közönségünk  szives  érdeklődését  
eme  hazafias  czélu,  sikerülni  szokott  nagyszabású  
mulatságra. 

—  N é v m a g y a r o s í t á s .  Bleuer  Náthán  
(Nándóij  abohyi  illetőségű  budapesti  lakos,  vala-
mint  kiskorú  gyermekei,  Miklós,  Teréz  és  Károly  
Bartára  változtatták  családi  nevüket  a  belügymi-
niszter  engedelmével.  

—  H a n g v e r s e n y .  Mint  halljuk  az  „Ipa-
ros  dalárda"  f.  hó  20-án  az  ipartestület  helyisé-
geiben  felolvasással,  szavalattal  s  énnekkel  ösz-
szekötött  hangversenyt  rendez,  mely  után  csalá-
dias  tánczmulatság  következik.  —  A  jövedelem  a  
dalárda  szükségleteire  fordíttatik.  Bővebb  értesítés-
sel  a  jövő  héten  kibocsáj tandó  meghívó  fog  szol-
gálni.  Meg  is  érdemli  a  dalárda  a  pártfogást,  s  
reméljük,  hogy  városunk  áldozatkész  csoport ja  nem  
fog  elzárkózni  a  kellemes  est  élvezetétől.  

—  E l s z á m o l á s .  A  kath.  Olvasóegylet,  f.  
hó  6-án  Vízkereszt  napján  tartott  tánczmulatsága  
elég  sikerültnek  mondható .  Bevétel  142  kor.  60  
a  kiadás  pedig  56  kor.  86  fill.  volt.  Maradvány  
86  kor.  24  f,  E  mulatságon  felülfizetlek  :  Ft.  Lé-
vay  Mihály  apát  esp.  plébános,  országgyűlési  kép-
viselő  10  kor.  Falusi  Gergely,  Király  Antal,  és  
Palásti  Pál  1  kor.  40  fill.  Falusi  Mihály,  Györe  
János,  Koncz  Pál,  Skultéti  István,  Szűcs  István  
és  Szombathy  Jánas  1 — 1  korona,  Egedi  Gyula  
60  fill.  Gáspár  Pál,  Koós  Jenő,  Lajcsák  István  és  
Vincze  György  40—40  fillért.  Fogadják  a  mélyen  
tisztelt  felülfizetök  a  rendezőség  nevében  hálás  
köszönetemet.  Koncz  Pál  elnök.  

igv  beszélne,  ö  szigorú  . . .  és  nagyon  hideg  .  .  .  
Mindig  bámulattal  tekintettem  Je l  rá.  Fagyos  és  
—  megközelíthetetlen  !  Sose  volt  bátorságom  kö-
zeledni  felé.  Pedig  higyje  el,  szivem  mélyén  min-
dig  ő  egyedül  volt  az  ideál.  Gizi,  ah,  ő  csuk  já-
tékszere  volt  szivemnek.  Kényszerű  vigasz  azért ,  
ami  elérhetetlen  volt,  számomra.  

Á  г  к  a  y  n  é  (elpirul,  szemeit  zavarodottan  
süti  le)  :  Ej,  hát  kiről  beszél  ily  lelkesülten  ?  

G y ö r g y  (megragadja  Árkayné  kezét)  :  
Önről,  Matild  .  .  .  önről.  

А  г  к  a  y  n  é  (gyengén  ellenkezve)  :  György  
. . . .  ez  igazán  együgyűség  !  

G y ö r g y  (áradozva)  :  És  ha  azt  monda-
nám,  hogy  önért  kész  volnék  minden  áldozatra,  
—  s  lia  arra  kérném,  hozzon  ön  is  áldozatot  !  
. . . .  Avagy  annyira  terhére  volna,  ha  ez  a  bo-
londos  sziv  ezentúl  az  ön  lábai  elé  tenné  le  mind-
azt  a  bámulatot,  csodálatot  és  hódolást,  amelyet  
eddig  másra  pazarolt  .  .  .  olyan  nagy  áldozat  
volna-e  azt  —  jó  szívvel  és  némi  elnézéssel  fo-
gadni  ?  

А  г  к  a  y  n  é  (nem  vonja  vissza  kezét.  Tűri,  
hogy  György  hevesen  ajkaihoz  emelje  es  csókok-
kal  borítsa  cl)  :  György  !  Hova  gondol  I  ?  (Föláll  
es  szédülten  tesz  néhány  lépést)  Elég  voll.  

G  y  ü  r  g  y  (sóvár  tekintetet  volve  Arkaynó  
felé,  kérőn  csaknem  könyörögve)  :  Megengedi,  hogy  
holnap  ismét  eljöhessek V 

Л  г  к  a  y  n  é  (elfúló  hangon)  :  Igen,  do  most  
menjen.  Isten  önnel  !  

G  y  ö  r  g  y  (tisztelettel  emeli  ajkához  Árkay-
né  kezet,  aztán  melyen  meghajolva  távozik).  

А  г  к  a  y  n  é  (hosszan  es  merengve  néz  ti-
tana)  :  Istenein  I  Egy  kissé  .  .  .  mintha  messzebb  
I '  ütem  vn',,.1  a  kelleténél.  (Megnyugtatja  önina-
g  i  D  г  neg  van  mentve  !  

—  B i r t o k  v á l t o z á s .  A  Weis /  Jakab-
féle,  ezeglédi  úti  háza t  megvette  Dr.  Révész  Géza  
ügyvéd.  Úgyvédi  irodája  ezután  tehát  a  saját  há-
zában  lesz.  

A l a p t a l a n  v á d a s k o d á s .  Nagy  József  
magú  nagy  legény  lóvén,  holmi  rendellenes  virtus-
kodás  miatt  egyszer  meggyűlt  a  ba ja  rendőrsé-
günkkel,  akiket  aztán  bevádolt  a  járásbíróságnál ,  
hogy  agyba-főbe  verték.  A  járásbíróság  felmentet-
te  a  rendőröket,  de  mago  Jóska  megfellebbezte  
az  ítéletet.  A  héten  volt  a  második  tárgyalás  a  
kecskeméti  tszéknél,  mely  ismét  csak  a  rendőrség  
felmentésével  végződött.  

—  U j i t á s  a  v a s ú t n á l .  E  hó  15  élői  
kezdve  Abonyból  Budapestre  és  vissza  menettért i  
jegyek  adatnak  ki  a  vasúti  pénztárnál,  48  órai  
érvényeséggel.  Egy  11.  osztályú  jegyára  7  kor.  20  /  
fill,  (megtakarítás  8 0  fill.)  Egy  III.  osztályú  jegy  
áru  4  kor.  50  fill,  (megtakarítás  50  fill.)  

—  Á l l a m i  a n y a k ö n y v i  h i v a t a l  k i -
m u t a t á s a .  Folyó  óv  11-éig  s  z  ii  i  e  t  e  t  t  6  
fiú,  4  leány,  összesen  10.  — E l h a l t a k :  Csiz-
más  József  51  éves  rk.,  Gergely  Illés  74  éves  rk„  
Dobozy  József  27  éves  réf.,  Tóth  Pálné  Vnjkó  
Mária  51  éves  rk.,  Pászti  Ferenczné  Tóth  Juliánná  
62  éves  rk.,  Pap  István  74  éves  rk.,  Farkas  An-
gyal  5  hónapos  rk.,  Nagy  Andrásáé  Juhász  Vero-
nika  60  éves  rk.,  Német  András  53  éves  rk.,  Bor-
bély  Antalné  Mokcsay  Haroszty  Hona  rk.  65  éves,  
Serényi  (Tóth)  Mihályné  Apolczer  Mária  28  éves  
rkath.  —  H á z a s s á g o t  kötöttek  :  Füleld  Béla  
rk.  Csaba  Rozália  rk.  ;  Kohn  Miklós  izr.  Lang  
Ella  i/r.;  Holicza  György  rk.  Zsemlyán  Veronika  
rk.;  Csóké  Sándor  ev.  ref.  Dorogi  Juliánná  rkath.  

-  A l a k u l á s  C z e g l é d e n .  Mozgalom  in-
dult  meg  szomszédunkban,  melynek  célja  a  faipar  
termelök  körében  szövetkezet  megalakítása.  Az  ál-
lam  a  szövetkezetnek  teljesen  ingyen  bocsáj lana  
gépeket  rendelkezésre  s  árúcsarnok  is  létesíttet-
nék,  hol  a  faipari  készítmények  eladásra  állandó-
an  ki  lennénk  állítva.  A  mult  vasárnap  délelőtt  a  
szövetkezet  megalakítása  czéljából  oda  érkezett  
dr.  Horváth  János ,  az  Országos  Központi  Hitel-
szövetkezet  megbízott ja .  

—  M i n i s z t e r i  e lv i  h a t á r o z a t o k  
i p a r ü g y e k b e n .  A kereskedelmi  miniszter  konk-
rét  esetek  kapcsán  a  következő  elvi  határozatokat  
hozta  :  Kerékgyártó-iparosok  kulkerekek  és  kulko-
szoruk  előállításával  is  foglalkozhatnak.  —  Meg-
rendelések  átvétele  végett  nyitott  fióküzletre  iga-
zolvány  adható,  azonban  a  nem  helyben  lakó  ipa-
ros  vagy  megbízott ja  a  fogyasztók  felkeresésével  
megrendeléseket  nem  gyűjthet .  —  Ipartestületi  
közgyűlés  határozatai  nein  oly  iparhatósági  hatá-
rozatok,  melyekre  a  törvényben  megállapított  15  
napi  határidő  vonatkozik.  

—  H i v a t a l n o k b ó l  c z i g á n y p r i m á s .  
Szolnokon  — mint  onnan  jelentik  —-  a  minap,  fel-
csapott  czigányprimásnak  Szűcs  Kálmán  biztosító-
társasági  hivatalnok.  Sokkal  többet  hegedült,  mint  
amennyit  az  irodában  dolgozott.  Főnökei  nem  néz-
ték  ezt  jó  szemmel  s  többször  figyelmeztették  is,  
hogy  baj  lesz  a  hanyagságból.  Szűcs  végre  is  meg-
unta  a  figyelmeztetéseket,  lemondott  a  hivataláról  
s  bandát  alakított.  Kitűnő  muzsikus  lévén,  hamar  
megállapította  szerencséjét .  Most  Szolnok  legelőke-
lőbb  vendéglőjében  játszik  s  azt  mondják,  hogy  
néha  egy  estén  több  pénzt  keres,  mint  amennyi  
havi  jövedelme  voll  hivatalnok  korában.  

—  S z ö l l ö s g a z d á k a t  é s  m u n k á -
s o k a i  közelről  érdekli  az  országos  gazdasági  
kiállításon  Elismerő  oklevelet  nyert  „Vinczellér-
könyv*  cimü  könyv  (2  kiadás)  moly  az  összes  szö-
lömunkákat  gyakorlati  módon,  képekkel  szemlél-
tetve  adja  elő,  megrendelhető  1  kor.  beküldése  
mellett  bérmentve  Vaday  József  cimén  Nagyvára-
don  (Utánvéttel  küldve  1  kor.  26  fillérbe  kerül.  

- -  A  h a s z n á l a t b a n  levő  belföldi  pos-
tautalvány  űrlap  és  távirutlapok  helyett,  uj  2  fil-
lér  lenyomással  ellátott  árlapok  adatnak  ki,  a  ré-
giek  e  lui  végig  érvényesek  pénzfeladásra,  az  el  
nem  használtakat  a  kir.  postuhivalal  j anuár  31-ig  
ujakkal  eseréli  fel.  

—  A  b o r i t a l a d ó  e l t ö r l é s e .  A  borital-
adó  eltörlése  mellett  jelentékeny  mozgalmat  indított  
a  Magyarországi  Bortermelők  Országos  Szövetsége.  
A  Bortermelők  Szövetsége  által  Budapestre,  f.  hó  
7-óre  az  újvárosháza  nagytermébe  összehívott  nagy-
gyűlésnek  szép  sikere  volt,  amelyen  mar  az  agrá-
rok  is  résztveitek.  Az  országos  nagygyűlés  tagjait,  
mintegy  ötszázat,  Brázay  Kálmán  üdvözölte.  Zwack  
előadó  hosszabb  szakszerű  beszédben  vázolta  a  
bortermelők  és  borkereskedők  sanyarú  helyzetét  s  
kívánta  az  állam  által,  polgárainak  rovására  be-
szedett  tizenötmillió  boriluladó  megszüntetés.  Erre  

nézve  a  Bortermelők  ós  Borkereskedők  Országos  
Szövetsége  megbízásából  a  következő  határozati  
javaslatot  nyújt ja  be  :  A  Magyarországi  Borterme-
lök  és  Borkereskedők  Országos  Szövetsége  által  
mai  napra  egybehívott  országos  értekezlet  annak  
a  véleményének  ad  kifejezést,  hogy  a  boritaludó,  
különösen  mostani  magasságában  és  rendszerében  
nemcsak  borgazdaságunkat  károsít ja,  hanem  egy-
szersmind  olyan  általános  gazdasági  ós  társadalmi  
hátrányokat  okoz,  amelyekkel  az  adónemből  szár-
mazó  kincstári  haszon  nincs  a rányban.  Ezért  ki-
mondja  az  országos  értekezlet,  hogy  :  1.  Kívánja  
a  boritaladó  teljes  törlését.  2.  Abban  az  esetben,  
ha  ennek  a  kívánságnak  a  közel  jövőben  leendő  
megvalósítása  legyőzhetetlen  akadályokba  ütköznék,  
kívánja  az  1892.  évi  XV.  t .cz . -nek  sürgős  és  gyö-
keres  revízióját,  olyan  értelemben,  hogy  az  alko-
tandó  uj  törvényben  a  mai  boritaladó  legalacso-
nyabb  osztályának  legföllebb  egynegyedrószét  tevő,  
egyöntetű  adónem  állapíttassák  meg  s  ennek  be-
szedése  kizárólag  állami  közegek  ut ján  történjék.  
3.  Az  értekezlet  ilyen  irányban  a  képviselőházhoz  
és  a  kormányhoz  feliratot  intéz,  amelyet  küldöttség  
ut ján  ad  át  a  kormány  tagjainak  és  a  képviselő-
ház  elnökségének.  4.  Az  értekezlet  határozatainak  
végrehajtásával  az  elnökséget  és  a  Magyarországi  
Bortermelők  és  Borkereskedők  Országos  Szövetsé-
gét  bizza  meg.  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  

„Arisztotelész.- '  Névtelen  kü ldeményeke t  n e m  kö-
zö lhe tünk . 

N Y I L T - T É R * ) 

M e g f h i v ó . 

A  „ P e s t m e g y e i  a b o a y i  
t a k a r é k p é n z t á r " 

1907.  január  hó  27-én,  vasárnap,  dél-
e lő t t  10  ó r a k o r  tartja  a  Casinó  helyiségében  

rendes  évi  közgyűlését,  
melyre  a  részvényesek  tisztelettel  meghí-
vatnak. 

Tárgysorozat  :  
1.  Az  igazgatóság  és  felügyelő-bizottság  je-

lentésének  és  az  19U6-ik  üzlet  év  zár-
számadásainak  előterjesztése.  

2.  Határozathozatal  a  tisztanyeremény  fel-
osztása  tárgyában.  

3.  Az  igazgatóság  és  felügyelő-bizottság  fel-
mentése. 

4.  Esetleges  alapszabályszerü  indítványok  
tárgyalása. 

Abony,  1907.  január  hó  10.  
Л.-Ж.  i g a z g a t ó s á g .  

J e g y z e t .  Az  alapszabályok  57.  §-a  értel-
mében  a  szavazati  jogával  élni  óhaj tó  részvényes  
köteles  a  közgyűlést  megelőző  6  nap  alatt  az  54.  
§-ban  meghatározott  módon  saját  nevére  irt  rész-
vényeket  az  с  czélra  az  igazgatóság  által  kiküldött  
bizottságnak  bemutatni  és  igazolványát  kivenni.  

*) Erovatban  közlőitekért  nom  válal  felelősséget  a  szerk.  

E ö t v ö s  L a j o s  és T á r s a i  k e r e s k e d e l m i  
k e r t é s z e t e  és  m a g k e r e s k e d é s e  

T n r c z a l  (Zemplén  m.)  
1000  drb.  Gleditschia  csemete  4  korona.  
1000  „  2  éves  akácz  csemete  10  és  15  korona  
1000  ,  1  „  „  4 - 6  és  12  korona  
1000  „  vadalma  csemete  12  és  20  korona  
1000  „  vadkörte  csemete  14  és  25  korona  
Nugyvirágu  kerti  diszszegfü  tövek  10  drb.  1'20  

korona,  100  drb.  10  korona.  
2  éves  bokor  rózsák  10  db.  5  kor,  100  db.  35  kor.  
Első  rendű  kerti  magvak,  virágbugymák,  dísznö-

vények  a  legolcsóbb  árakon.  1—6  
160  oldalas  főárjegyzckUnk  kívánatra  bérmentve.  

iíti-jt-e-^B—C  -  Ti—С -C^ít—C—S-i 

X.  év lo ly iu i i .  А  В  О  N  Î .  



X.  év fo lyam.  А  В  U N Y. 2.  szám.  

Köhögés,  rekedtség  és hurut  ellen  nincs  jobb  a 

Réthy^iefii  czukorkáiiál  
A  vásárlásnál  azonban  vigyázzunk  

és  határozottan  RÉTHY-félét  kérjünk,  mivel  sok  
haszontalan  utánzata  van.  6  

1  d o b o z  G O  i i l l c r . 

C s a k  R É T H Y - f é l é t  f o g a d j u n k  e l .  

Dr.  FI  с s с li-fclc köszvény-szeszt 
m e l y  c s ú z t ,  k ö s z v é n y t ,  r e u m á t ,  kéz- ,  láb- ,  h á t  
é s  d e r é k f á j á s t ,  k e z e k  é s  lábak  g y e n g e s é g é t ,  
f á j d a l m a k a t  é s d a g a n a t o k a t  b i z t o s a n  g y ó g y í t .  
H a t á s a  a  l e g r ö v i d e b b  idő alatt  é s z l e l h e t ő .  

K a p h a t ó  :  1 2 - 3 4  

TAr . F l e s c  h  В . M . 
„Magyar  korona"  gyógyszertárában  

Győr,  Baross-ut  24.  szám.  ,  ,1  =  

Másfél  decziliteres  üveg  ára  2  korona  Huza-
mosabb  használatra  való  „Családi"  üveg  ára  
5  korona,  3  kis,  vagy  2  „Családi"  üveg  
rendelésnél  már  bérmentve  utánvéttel  küldjük.  

S o k ,  s z e n v e d é s t ő l  s z a b a d u l  m e g ,  
ha  megismeri  az  U n i v e r s a l - F l u i d  bedör-
zsö lő  szert,  mely  enyhít  :  c s ú z t ,  k ö s z -
vény t ,  r h e u m á t ,  f o g -  és f e j f á j á s t  és m a -
k a c s  b ö r v i s z k é t e g s é g e t .  fl  k i m e r ü l t  
i z m o k a t  és  i d e g e k e t  f e l ü d í t i  é s  e r ő -
s í t i ,  amit  s z á m o s  el ismerő  é s hálairat  iga-
zol.  Egy  kis próbaüveg  ára 4 0  fillér,  egy  
deeis  üveg  1 kor.  5 0  fillér.  F ő r a k t á r :  
B u d a p e s t ,  T ö r ö k  J-  g y ó g y s z e r t á r a ,  
K i r á l y - u .  12. és  flndrássy-út  2 6 .  Vi-
dékre  3  nagy  üveget  4  kor.  5 0  lill.-  1 2  
kis  üveget  5  kor.-ért  portó  é s  c s o m a g o -
lás  kö l t ségmentesen  küld  a  V ö r ö s  k e -
r e s z t  g y ó g y s z e r t á r ,  T e m e s v á r ,  э - э  

Siimörbetegek 
o lyanok  is, kik  s e h o l  gyógyulás t  n e m  

talál tak,  kérjenek  prospektust  é s  hi-

teles  b i zony í tó  leveleket  t e l j e s e n  in-

g y e n  R o l l e  С .  W .  g y ó g y s z o t é s z .  

flltona-Bahrenfeld.  ( E l b e . )  

N i n c s e n  b e t e g s é g  h á z á n á l ,  
ha  meg'  oz  Uja  a  hires  

K i r á l y - B a l z s a m o t , 
a  balzsamok  királyát,  mely  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires  bal-
zsam  álttil  megakadályozza  a  főfájást,  kösz-
vény!,  csnzt.,  rheumát,  fog-  és  hátfájást,  láb-
szaggatást,  kólikát,  gyomorfájást,  szóval  min-
den  belegségneK  egyedüli  biztos  orvossága  a 
Lires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készenlétben  legyen.  Egy  nagy  
üveg  2 k. 55 f., 3  üveg  ti k. 55 f.  bérment-

ve  utánvéttel.  
Kapható:  G r ó s z - N a g y  F e r e n ç z  

Debreczen  kossulh  utcza.  Budapesten  :  Török  
József  gyógyszertárában  Király-ulcza  12.  

I  Ugyancsak  ezen  szerrel  megrendelhető  az  
egész  országban  elismert  h i r e s  h a j d ú -
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  melytől  a  legrövi-
videbb  idő  alatt  a  legszebb  bajusz  nyerhető.  
3  doboz  2  korona  15  fillér  bérmentve,  

utánvéttel. 

V i l l a m o s  é s g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  r j y á r  távolról  s e m  k é p e s  o ly ol-
c s ó n  íino.ii  é s jó  hangszert  száll í tani ,  mint  

R E M É N Y I  M I H Á L Y  

a  m a g y a r  k i r á l y i  z e n e -
a k a d é m i a  házi  hangszerké -
szítője ,  azért n ç  v á s á r o l j o n  
s e m m i f é l ç  h a n g s z e r t ,  le-
g y e n  az h ç g ç d û ,  g o r d o n -
k a ,  c z i m b a l o m ,  h a r m o n i -
u m ,  h a r m o n i k a ,  fa-  vagy  
r é z f u v ó - h a n g s z e r ,  húr,  stb.  

stb.,  mig  R e m é n y i  legújabb  ábrákkal  ellá-
tott  k é p e s  árjegyzéket  át n e m  olvasta,  mely  
ingyen  é s  b é r m e n t v e  küldetik  B p e s t r ö l ,  
K i r á l y - u t c z a  5 8 . sz.  Zenekarok  teljes fel-
szere lése  a  l ego l c sóbb  árakon.  Külön  költ-
ségve tés  díjtalanul.  —  K i v i t e l  a  vi lág  
m i n d e n  részébe  n a g y b a n  é s  k i c s inybe í. 
Zongorák  é s  c z i m b a l m o k  javí tása  é s  han-
golása.  A z  ö s s z e s  h a n g s z e r e k  
j a v i t á s a  s z a k s z e r ű e n  é s e l -
e s é n . 

T r á g y a  e l a d á s i  h i r d e t m é n y .  

A  budapest i  „Cséry"- fé l e  trágyagyár  ré-
széről  közhírré  tétetik,  miszer int  tele-
p ü n k ö n  nagy  m e n y i s é g ü  jól  keze l t  com-
poszt  trágya  e ladó .  A  trágya  n e m c s a k  
a  v a s p á l y á h o z ,  h a n e m  a v o n a t  m e n t é n  
bárhova  szál l í tható  s  lerakható.  Legol-
c s ó b b  árajánlatok  s fe lv i lágos í tások  irán-
ti  kérdések  C s i l l a g  G u s z t á v h o z  C e g -
l é d r e  in tézendök ,  kit e  trágya  szállítá-

sával  m e g b í z t u n k .  7 _ 1 0  

„ C s é r y " - f é l e  t r á g y a g y á r  r . t . 

E l s ő  S t y r i a i  k ö t ő g é p g y á r  

F o g l  J. L .  t n ü g é p é s z  

Magyarországi  képv i se l e t  é s  raktár  
Budapest,  v i .  Teréz-Körut  20.  

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  tömlözárral.  házi és 
pari  czélra,  részletfizetésre  is k a [ h t t ó .  Árjegyzék  

ingyen  és  bérmentve.  
Varrógép  és kerékpár  javítóműhely.  

T a n i t á s  i n g y e n .  

Nyom.  Szerduhelyi  János  Abonyban  

2K&  kösEvényben,  reumában. ,  i schiasban,  
szenved.,  vegyen  egy  üveg  
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